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¦Through the prologue, the evangelist soars like an 
eagle to the heights of divinity. 

¦ Includes Jesus' 3 visits to the Holy City. 

¦ Includes only 2 of the 29 miracles in the Synoptic 
Gospels and discloses 5 additional miracles. 

¦Elaborates on life, truth, light, and glory. 



¦ Jesus is the object of this testimony. 

¦Comes from the Father who sent Jesus to bear 
witness to him. 

¦ Jesus bears witness to himself because he knows 
where he has come from, where he is going, and he 
attests to what he has seen. 

¦The scriptures also bear witness to Jesus Christ as 
does the Holy Spirit whom he will send. 

¦hǳǊ [ƻǊŘ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜ !ǇƻǎǘƭŜǎΣ ά¸ƻǳ ŀƭǎƻ ŀǊŜ 
witnesses, because you were with me from the 
beginning." 



¦YŀǊƭ wŀƘƴŜǊϥǎ ǉǳƻǘŜΥ ά¢ƘŜ ŘŜǾƻǳǘ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ ƻŦ ǘƘŜ 
future will either be a mystic; one who has 
experienced something more than the usual or 
ŎŜŀǎŜ ǘƻ ōŜ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ŀǘ ŀƭƭΦέ 

¦tƻǇŜ CǊŀƴŎƛǎϥ ǉǳƻǘŜΥ άǊŜƭƛƎƛƻƴ ǿƛǘƘƻǳǘ ƳȅǎǘƛŎǎ ƛǎ ŀ 
ǇƘƛƭƻǎƻǇƘȅέ 

¦The Gospel of John with its very high Christology is 
considered full of mysticism and the Beloved 
Disciple does not shy away from mysticism. 



¦ Author familiar with Palestine, Jerusalem, feasts, customs 
and antagonisms of Jewish actions. 

¦ WŜǎǳǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜŘ ƘƛƳǎŜƭŦ ŦǊƻƳ άǘƘŜ WŜǿǎέ ǿƘŜƴ ƘŜ ǎǇŜŀƪǎ ŀǎ 
ŀ άƴƻƴ-WŜǿΦέ 

¦ άΦΦΦǿǊƛǘǘŜƴ ƛƴ ȅƻǳǊ ƭŀǿΦΦΦ ώмрΥнрϐέ 

¦ άΦΦΦŀǎ L ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜ WŜǿǎΦΦΦώмоΥооϐέ 

¦ Jesus speaks explicitly of his divinity and his pre-existenceτ
fits the designation of a  mystic. 

¦ Further editorial work. 
ÞTwo endings of the Gospel and in Part I of the Gospel 

ÞAttributed to redactors. 



¦ WƻƘƴΩǎ DƻǎǇŜƭ ōŜƎŀƴ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ǘƘŀǘ WŜǎǳǎ ǿŀǎ Ŧƛƴŀƭ ǇǊƻǇƘŜǘ 
and Messiah of Jewish expectations but had gone beyond 
ǘƘƛǎ ǘƻ άƎǊŜŀǘŜǊ ǘƘƛƴƎǎέΦ 

¦ Jesus is not only the Son of Man who will come at the end of 
time; the hour is already here and he has already come 
down from Heaven. 

¦ {ŜŎǊŜǘ ƻŦ WŜǎǳǎΩ ƳƛƴƛǎǘǊȅ 
ÞWhat he says and does is what he saw when he was with God before 

the Word (Logos) became flesh. 

ÞHe came from above where he saw God and his works and his 
attempts to reconcile his vision to his oppositionτάǘƘŜ WŜǿǎέΦ 



¦Similarities  
ÞParalytic at the pool in Bethesda, man born blind, raising 

of Lazarus from the dead. 

ÞMiracles dramatically arranged to highlight nature and 
mission of Jesus. 

¦Differences 
ÞJohn gives rich background and meaning to baptism and 

Eucharist. 
ÁLiving water of rebirth 

ÁLiving bread 

ÞJohn shows the ultimate source of bread and wine. 

ÞJohn gives the clearest information on forgiving sin. 



¦The whole Christian theological sacramental system 
is found in Johannine thought: the Word became 
flesh to conquer the world of flesh or matter that 
has been under the power of human sin. 

¦ Jesus conquered Satan, but the working-out of that 
victory in time, the reconquest of the world of sin 
and matter for Christ, is now handed over by Jesus 
from the cross and is the work of the Church. 



¦Abstract ideas: once held to be the product of 
Greek philosophical thought and the pagan mystery 
religions. 

ÞLight, truth 

ÞDualistic division of humanity into light and darkness; 
truth and perversity 

ÞConcept of the Word 

¦Stemmed from the Palestinian world of Jesus of 
Nazareth. 



¦Manuscripts from caves of Qumran dating from 
WŜǎǳǎΩ ǘƛƳŜΦ 

¦Vocabulary not Palestinian. 

Þάŀ ǿƻǊƭŘ ŘƛǾƛŘŜŘ ƛƴǘƻ ƭƛƎƘǘ ŀƴŘ ŘŀǊƪƴŜǎǎέ όWƴ оΥмф-21) 

ÞάǇŜƻǇƭŜ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŀƴƎŜƭ ƻŦ ŘŀǊƪƴŜǎǎέ όм Wƴ 
5:19) 

ÞάǇŜƻǇƭŜ ǿŀƭƪƛƴƎ ƛƴ ƭƛƎƘǘ ƻǊ ƛƴ ŘŀǊƪƴŜǎǎέ όуΥмнύ 

ÞάǿŀƭƪƛƴƎ ƛƴ ǘǊǳǘƘέ όн WƴΥпΤ о WƴΥпύ 

ÞάǘŜǎǘƛƴƎ ǘƘŜ ǎǇǊƛǘǎέ όм Wƴ пΥмύ άŀƴŘ ǘƘŜ ǎǇƛǊƛǘǎ ƻŦ ǘǊǳǘƘ ŀƴŘ 
ǇŜǊǾŜǊǎƛǘȅέ όм Wƴ пΥсύ 

 



¦Prologue: introduction, summary of the career of 
the Incarnate Word. 

¦Part I: Book of Signsτthe Word reveals himself to 
the world and to his own, but they will not accept 
him. 

¦Part II: Book of Gloryτto those who accept him, 
the Word shows his glory by returning to the Father 
in death, resurrection, and ascension. Fully glorified 
he communicates the Spirit of Life. 

¦Epilogue: A series of post-resurrection appearances 
in Galilee. 



1. Replacement of Old Testament 
institutions 

2. Canaτreplacement of Jewish 
purifications 

3. Jerusalemτreplacement of 
temple 

4. Nicodemusτreplacement of birth 
into chosen people. 

5. Samaritan womanτreplacement 
of worship in Jerusalem 

6. Second Cana MiracleτSpace and 
Time (Royal official) 

7. The SabbathτJesus, the new 
Moses replaces the Sabbath 
ordinance 

8. PassoverτBread of Life replaces 
the manna 

9. Tabernaclesτthe source of living 
water, the Light of the world, 
replaces the water and light 
ceremonies 

10. DedicationτJesus is consecrated in 
place of the Temple altar 

11. Theme of life developed 

12. Theme of light developed in the 
healing of the man born blind 

13. Lazarus themeτraising to life of 
Lazarus leads directly to the 
condemnation of Jesus 

14. The raising of Lazarus is the 
culmination of the life-light themes 

 



1. Last Supper 

2. Washing of the feet and the betrayal 

3. WŜǎǳǎΩ ƭŀǎǘ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜ 

4. WŜǎǳǎΩ Ǉŀǎǎƛƻƴ ŀƴŘ ŘŜŀǘƘ 

5. The garden scene 

6. ¢ƘŜ ƛƴǉǳƛǊȅ ōŜŦƻǊŜ !ƴƴŀǎΤ tŜǘŜǊΩǎ ŘŜƴƛŀƭǎ 

7. Trial before Pilate 

8. Crucifixion, death, and burial 

9. The resurrection, ascension, and conferring of the 
Holy Spirit 



¦ The kingdom of Heaven stands in our midst in the person of 
Jesus 

¦ Author intends the reader to see several layers of meaning 
ÞAudience who personally heard Jesus responded to historical 

meaning. 

ÞMessage became more clear to disciples and followers with time and 
insight. 

ÁE.g. the realization that when he said the Temple (meaning his 
body) would be destroyed and raised up in three days. 

ÁA community that had received baptism and Eucharist could well 
ǊŜŎƻƎƴƛȊŜ ǘƘŜ ǇǊƻŦƻǳƴŘ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ WŜǎǳǎΩ άƭƛǾƛƴƎ ǿŀǘŜǊέ ŀƴŘ 
άōǊŜŀŘ ƻŦ ƭƛŦŜέΦ 



¦ Jesus is from above, another world, yet he speaks 
the language from below, this worldτeasily 
misunderstood meaning from above (water, bread, 
flesh, spirit, etc.) in the lower language. 

¦Realized Eschatologyτthe Synoptics situate at the 
end of time such things as judgment, the return of 
Jesus, and becoming sons of God. John, without 
denying the truth of this, emphasizes that these 
things have already begun: his eschatology is in part 
already realized. 



¦The Son descends from Heaven (the Logos) to our 
level and ascends back to Heaven bringing us up 
with him to the divine level. 
ÞThe Prologue describes the Son in Heaven and the 

descent. 

ÞThe Gospel describes the walking among us and the final 
elevation and return to the Father! 

¦The Word already existed at the moment of 
creation. 

¦The Word was God and CREATION happened when 
DƻŘ ǎŀƛŘΣ ά[Ŝǘ ǘƘŜǊŜ ōŜΧέΦ 



¦ Lǘ ǿŀǎ ǘƘǊƻǳƎƘ DƻŘΩǎ ǿƻǊŘ ǘƘŀǘ ǘƘƛƴƎǎ ŎŀƳŜ ƛƴǘƻ ōŜƛƴƎΦ ¢ƻ 
ǘƘŜ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ DƻŘΩǎ ŎǊŜŀǘƛǾŜ ²ƻǊŘΣ ǿŜ Ƴŀȅ Ƨƻƛƴ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ 
of divine wisdom, which in pre-Christian thought became 
personified as a woman. Divine, and not yet almost distinct 
from God, wisdom had a role in creation; she was sent forth 
from the mouth of God and helps to save human beings. 

¦ In the Word of the Prologue, we have a union of wisdom 
ŀƴŘ DƻŘΩǎ ǿƻǊŘΣ ŀ ŘƛǾƛƴŜ ǇŜǊǎƻƴ ǳƴŎǊŜŀǘŜŘ ŀƴŘ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ǿƛǘƘ 
the Father. Through the Word, things were created and 
separated from his activity, not a thing can exist. 

¦ ¢ƘŜ ǇƘǊŀǎŜ άǿƛǘƘƻǳǘ ƘƛƳ ƴƻǘƘƛƴƎ ŎŀƳŜ ǘƻ ōŜΣέ ƻŎŎǳǊǎ ƛƴ ǘƘŜ 
Dead Sea Scrolls (200 B.C.E. to 50 C.E.) 



¦ The association of the Qumran Essenes and the 
Johannine community is a known relationship that is 
not detailed in the Gospel accounts, but there remains 
explanations of where Jesus was educated and of the 
relationship between the livelihood of John the Baptist, 
and the similarities to the beliefs of the Essenes. 

¦ Of special note is the focus of the disciples and Jesus 
when they used the rooms of the Essene Quarter in 
Jerusalem for conducting meetings such as the Last 
Supper, the washing of feet, the post-resurrection 
gatherings in the locked room. They also have access to 
the Essene Quarter for secretive gatherings and 
celebrations. 



¦ The creative Word of God was the source of life and if humanity would have 
realized it, the life supplied by this Word was its lightτthe light given by God to 
walk in. 

¦ We recall that light was the first gift of creation and introduces the possibility of 
ƘǳƳŀƴ ǊŜƧŜŎǘƛƻƴ ƻŦ DƻŘΩǎ ƭƛƎƘǘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎƛƴΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜǎǳƭǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŘŀǊƪƴŜǎǎ ƻŦ ŜǾƛƭ 
ƛƴǘƻ DƻŘΩǎ ŎǊŜŀǘƛƻƴΦ 

¦ The introduction of darkness into the world did not conquer the light, and God 
ǳƭǘƛƳŀǘŜƭȅ ƻǾŜǊǎŀǿ ǘƘŜ ǾƛŎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻƳŀƴΩǎ ǎŜŜŘ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ǎŜǊǇŜƴǘ όWŜǎǳǎύΦ 

¦ An example of a ray of light shining in the darkness is when John presented John 
the Baptist who reminded humanity of the presence of Jesus as the light of the 
world and the Incarnate Word. 

¦ Some of the Jews, but not the Sadducees, Pharisees, Chief Priests, and Jewish 
authorities, but alternatively the Galileans, Samaritans, and Essenes did believe 
ƛƴ WŜǎǳǎ ŀƴŘ ǿŜǊŜ ŜƴŀōƭŜŘ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ DƻŘΩǎ ŎƘƛƭŘǊŜƴΦ 

¦ The Son would breathe his spirit of new life on these as God had breathed the 
Spirit of Life to Adam and Eve. They would be a new creation to replace the old, 
which had rejected God. 



¦ Replacement of institutions is a constant theme 
ÞTemple, institutions, feasts 

¦ Old Covenant 
Þ¢ŀōŜǊƴŀŎƭŜ ƳŀŘŜ ƛƴ ǘƘŜ ŘŜǎŜǊǘ ǿŀǎ ǎƛƎƴ ƻŦ DƻŘΩǎ ǇŀŎǘ ǿƛǘƘ LǎǊŀŜƭ ƻƴ 

Mt. Sinai 
Þ¢ƘŜ ¢ŜƳǇƭŜ ǿŀǎ ǘƘŜ ǎŜŀǘ ƻŦ ǘƘŜ ŘƛǾƛƴŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ŀƳƻƴƎ DƻŘΩǎ ǇŜƻǇƭŜΦ 
ÞDƻŘ ƛǎ άǊƛŎƘ ƛƴ ƪƛƴŘƴŜǎǎ ŀƴŘ ŦƛŘŜƭƛǘȅέ 

¦ New Covenant 
ÞThe humanity of the Word, his flesh, becomes the supreme 

localization of divine presence and glory. 
ÞDƻŘ ƛǎ άŦǳƭƭ ƻŦ ƎǊŀŎŜ ŀƴŘ ǘǊǳǘƘέ 

¦ No one has ever seen God, but he was revealed by his only 
Son. We share in this new wealth of kindness (grace) and 
fidelity. 

 



¦ The Word of God is now engraved in the flesh of Jesus as the 
ŜƳōƻŘƛƳŜƴǘ ƻŦ DƻŘΩǎ ƪƛƴŘƴŜǎǎ ƛƴ ǘƘŜ ƴŜǿ /ƻǾŜƴŀƴǘΦ 

¦ God would not let Moses see him in the Old Testament, but 
the Son who has known him from all eternity reveals him in 
WƻƘƴΩǎ DƻǎǇŜƭΦ 

¦ ά¢ƘŜ WŜǿǎέ ǊŜƧŜŎǘ WŜǎǳǎ ƛƴ ŘƛǊŜŎǘ ŀǘǘŀŎƪ ŦǊƻƳ ōŜƎƛƴƴƛƴƎΦ 
¦ John the Baptist is the first trial witness who affirmed Jesus. 

No mention of supernatural heavenly ǾƻƛŎŜ ŀǘ WŜǎǳǎΩ 
baptism. 

¦ Jesus would not accept the title of the prophet. 
¦ 5ŜŀŘ {Ŝŀ {ŎǊƻƭƭǎ ǘŜƭƭ ǳǎ ǘƘŀǘ WŜǎǳǎΩ ǾƛǎƛǘŀǘƛƻƴΣ άDƻŘ ǿƛƭƭ 

cleanse human beings through the Holy Spirit from all 
wicked practices, and sprinkle on them a spirit of truth as 
ǇǳǊƛŦȅƛƴƎ ǿŀǘŜǊΦέ 



¦ Disciples of John the Baptist and called at the Jordan River. 

¦ Andrew and the beloved disciple follow Jesus and recognize 
him as Teacher. 

¦ Next day, Simon brought to Jesus as the Messiah.  

¦ Philip and Nathanael recognize him as the prophet like 
Moses, Son of God, and King of Israel. 

¦ CƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ tŜǘŜǊΩǎ ŎƻƴŦŜǎǎƛƻƴ ƻŦ WŜǎǳǎ ŀǎ aŜǎǎƛŀƘΦ 

¦ The call of Nathanael, disciple known only to John, is a true 
Israelite worthy of the name of Israel, a man who sees God 
and is told he shall see greater things. 



¦ά{ŜŜƛƴƎέ ƛǎ ōŜƭƛŜǾƛƴƎΦ ¢ƘƻǎŜ ǿƘƻ ŎƻƳŜ ŀƴŘ ōŜƭƛŜǾŜ 
become the New Israel: people seeing God. 

¦ά²ƻƳŀƴΣ Ƙƻǿ ŘƻŜǎ ǘƘŀǘ ŀŦŦŜŎǘ ƳŜΚ aȅ ǘƛƳŜ Ƙŀǎ ƴƻǘ 
ȅŜǘ ŎƻƳŜΦέ 
Þ.ȅ ǘƘŜ ǎǘǊŀƴƎŜ ǳǎŜ ƻŦ άǿƻƳŀƴέ ŀǘ /ŀƴŀΣ WƻƘƴ ǎŜŜƳǎ ǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘŜ 

that Jesus rejects a purely human sphere of action for Mary. 

ÞInstead reserves richer roleτthat of a mother who would care 
for those who follow/be disciples of Jesus. 

Þ¢ƛǘƭŜ άǿƻƳŀƴέ ōŜŎƻƳŜǎ ƳƻǊŜ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘŀōƭŜ ƛƴ ǘƘŜ 
background of  Genesis: 
ÁA comparison can be made between the woman in the Garden of 

Eden who led Adam to the first evil act to the first woman of Cana 
who leads the new Adam (Jesus) to his first glorious work. 



¦ Old Manna of the first Exodus and new Manna of the Messiah are 
supernatural bread from Heaven. 

¦ New Manna: Jesus identified as his own flesh. 
Þά¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ōǊŜŀŘ ǿƘƛŎƘ ŎŀƳŜ Řƻǿƴ ŦǊƻƳ Heaven, not such as the 

fathers ate and died, he how eats this bread (pointing to himself) will live 
ŦƻǊŜǾŜǊΦέ όWƴ сΥруύ 

¦ ¢ƘŜ ƻƴƭȅ ƻǘƘŜǊ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ƛƴ ǘƘŜ WŜǿƛǎƘ .ƛōƭŜ ǘƻ άŜŀǘ ŀƴŘ ƭƛǾŜ 
ŦƻǊŜǾŜǊέ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ ŦǊǳƛǘ ƻŦ ǘƘŜ ¢ǊŜŜ ƻŦ [ƛŦŜ (Gnu 3:22). 

¦ ά!ƳŜƴΣ ŀƳŜƴ L ǎŀȅ ǘƻ ȅƻǳΣ ǳƴƭŜǎǎ ȅƻǳ Ŝŀǘ ǘƘŜ ŦƭŜǎƘ ƻŦ ǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ 
Man and drink his blood, you have no life in you; he who eats my 
flesh and drinks my blood has eternal life, and I will raise him up 
on the last day. For my flesh is real food and my blood is real 
ŘǊƛƴƪΦέ όWƴ сΥро-54) 

¦ IŜ ǘŜƭƭǎ ǳǎ ǘƘŀǘ άLǘ ƛǎ ǘƘŜ {ǇƛǊƛǘ ǘƘŀǘ ƎƛǾŜǎ ƭƛŦŜΣ ǘƘŜ ŦƭŜǎƘ ƛǎ ƻŦ ƴƻ 
ŀǾŀƛƭΤ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ǘƘŀǘ L ƘŀǾŜ ƎƛǾŜƴ ȅƻǳ ŀǊŜ {ǇƛǊƛǘ ŀƴŘ ƭƛŦŜΦέ 

¦ IŜ ŘƛŘ bh¢ ǎŀȅΣ άmy ŦƭŜǎƘ ƛǎ ƻŦ ƴƻ ŀǾŀƛƭέΗ 
 



¦ The Pharisees considered that certain works on the 
Sabbath were impermissible. 

¦WŜǎǳǎΩ ǊŜǘƻǊǘ ǿŀǎ ά{ƻƳŜǘƘƛƴƎ ƎǊŜŀǘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ¢ŜƳǇƭŜ ƛǎ 
ƘŜǊŜέΣ ŀƴŘ ά¢ƘŜ {ƻƴ ƻŦ aŀƴ ƛǎ [ƻǊŘ ƻŦ ǘƘŜ {ŀōōŀǘƘέΦ όaǘ 
12:6-8) 
ÞWe must recognize that for the Jews, the Temple was nothing 

less than the dwelling place of God on Earth. 
ÞFrom the Jewish perspective, there can be only one Lord of the 

Sabbath, God the Creator. 

¦Lƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊΣ WŜǎǳǎ ǎŀƛŘΣ ά!ƳŜƴΣ ŀƳŜƴΣ L ǎŀȅ ǘƻ 
ȅƻǳ ōŜŦƻǊŜ !ōǊŀƘŀƳ ǿŀǎΣ L !aΦέ 
ÞJesus claimed as his own the divine name that had been 

revealed to Moses. 

 



¦Lƴ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ǘƻ ǘƘŜ WŜǿǎ ŀǎƪƛƴƎ άLŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ǘƘŜ aŜǎǎƛŀƘΣ 
ǘŜƭƭ ǳǎ ǇƭŀƛƴƭȅΣέ WŜǎǳǎ ǊŜǇƭƛŜŘ άL ǘƻƭŘ ȅƻǳ ŀƴŘ ȅƻǳ Řƻ ƴƻǘ 
ōŜƭƛŜǾŜΧL ŀƴŘ ǘƘŜ CŀǘƘŜǊ ŀǊŜ ƻƴŜΦ ¢ƘŜ CŀǘƘŜǊ ƛǎ ƛƴ ƳŜ 
ŀƴŘ L ŀƳ ƛƴ ǘƘŜ CŀǘƘŜǊΦέ 

¦What Jesus was driving at was that you cannot 
understand his claims about the Eucharist without first 
grasping his claims about his divine identity. 

¦ You cannot understand how he, as Son of Man, can give 
his body and blood as food and drink, unless you 
understand that he, as Son of Man, has divine power.  
ÞHe is greater than the Temple. 
ÞHe is Lord of the Sabbath. 
ÞHe is the one who bears the very word of God 



¦Lǘ ƛǎ ƻƴƭȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ƳȅǎǘŜǊȅ ƻŦ WŜǎǳǎΩ ŘƛǾƛƴŜ ƛŘŜƴǘƛǘȅ 
and divine power that he will be able to give his 
ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ Ƙƛǎ ōƻŘȅ ŀƴŘ ōƭƻƻŘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ŦƻǊƳ ƻŦ άǊŜŀƭ 
ŦƻƻŘέ ŀƴŘ άǊŜŀƭ ŘǊƛƴƪέ όWƴ сΥррύ 

¦ Jesus was not speaking about eating the dead flesh of 
his corpse; rather eating the living flesh of his 
ǊŜǎǳǊǊŜŎǘŜŘ ōƻŘȅΣ ǊŀƛǎŜŘ ǘƻ άƭƛŦŜέ ōȅ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ƻŦ άǘƘŜ 
{ǇƛǊǘέ ŀƴŘ ǘŀƪŜƴ ǘƻ IŜŀǾŜƴ ƛƴ ǘƘŜ !ǎŎŜƴǎƛƻƴΦ 

¦ In the Eucharist, Jesus will give us his crucified and risen 
body and blood. After his resurrection and ascension, 
his body would no longer be bound by space and time. 



¦As part of the Jewish ritual tradition, the Jews were 
to worship God by keeping certain objects in the  
Temple as holy objects: 

ÞThe Ark of the Covenant: kept in a golden box along with 
the tablets of the Ten Commandments, the manna, two 
ŎƘŜǊǳōƛƳΣ ŀƴŘ !ŀǊƻƴΩǎ ǎǘŀŦŦΦ 

ÞThe golden lampstand: known as the menorah; 
continually lit while the Bread was on the golden table. 

ÞThe golden table of the Bread of the Presence:  

ÁThe Bread of the Presence was baked every Sabbath day. 

ÁNew bread was consecrated and placed on the golden table. 



¦ The priests were to have the Bread of the Presence before the 
Lord, always.  

¦ The Bread of the Presence is literally translated as Face of God.  
¦ ¢ƘŜ ǇǊƛŜǎǘǎ ǘǊŜŀǘŜŘ ŀƴŘ ǊŜǾŜǊŜŘ ǘƘŜ .ǊŜŀŘ ŀǎ DƻŘΩǎ ǇŜǊǇŜǘǳŀƭ 

presence in the Tabernacle and as the bread of the Face of 
Almighty God. 

¦ The Bread was the {ŀōōŀǘƘ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜΣ ǘƘŜ άƳƻǎǘ Iƻƭȅέ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜΦ 
¦ ά¢ƘǊŜŜ ǘƛƳŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ȅŜŀǊ ǎƘŀƭƭ ŀƭƭ ȅƻǳǊ ƳŀƭŜǎ ŀǇǇŜŀǊ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ 
ŦŀŎŜ ƻŦ ǘƘŜ [ƻǊŘ DƻŘΣ ǘƘŜ DƻŘ ƻŦ LǎǊŀŜƭέ ό9Ȅ опΥноΤ ноΥмтύ 

¦ It seems reasonable to conclude that for ancient Jews, the Bread 
was not the actual face of God, but an earthly sign of his face. 

¦ The Eucharist became known as Bread of the Face of Christ. 
Þ9ǾŜǊȅ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ Ƙŀǎ ǘƘŜ άŘǳǘȅέ ƻŦ άƪŜŜǇƛƴƎ ǘƘŜ ŦŜŀǎǘέ ƴƻǘ ōȅ ŜŀǘƛƴƎ ǘƘŜ 

flesh of the lamb, but by eating the flesh of the Word, that is, the flesh of 
the divine Word who became incarnate. 

Þ¢ƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ƴŜǿ tŀǎǎƻǾŜǊ ŦŜŀǎǘ ƻŦ ǘƘŜ 9ǳŎƘŀǊƛǎǘΣ ǘƘŜ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ άǇŀǎǎŜǎ 
ƻǾŜǊέ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘƘƛƴƎǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ǿƻǊƭŘ ǘƻ ǘƘƛƴƎǎ ƻŦ DƻŘΦ 



¦ ά¢ƘŜȅ ƘŀǾŜ ƴƻ ǿƛƴŜΣέ Ƴŀȅ ōŜ ŀ Johannine commentary on how barren 
Judaism had become. 

¦ ά5ƻ ǿƘŀǘŜǾŜǊ ƘŜ ǘŜƭƭǎ ȅƻǳΣέ ƘŀŘ Ƴŀƴȅ ƘƛŘŘŜƴ ƳŜǎǎŀƎŜǎ ƛƴ ǿƘŀǘ ŀŎǘǳŀƭƭȅ 
occurred. 

¦ Six stone jars (20-30 gal.) or ~150 gal. of Jewish ceremonial washings 
that became wine. 

¦ The prophets foretold that there would be an abundance of wine in the 
messianic days. 

¦ 150 gal. would b a sign of what Jesus was capable of doing. 
Þ 150 gal. of wine (with proper acidity, flavor, alcohol content, age, aroma)  would 

require ~ 80 kg of grapes. 
Þ Huge miracle that presupposed time, space, and complexity. 
Þ The wine represents wisdom and teaching. 

¦ Jesus replaced Jewish purification rituals with something much better.  
At the same time, he shows the very center of Jewish worship loses its 
religious meaning in his presence. 



¦ Jesus surprised Nicodemus by explaining what it means to be 
born from above. 

¦ Jesus was speaking from above in words and terms that were 
ōŜȅƻƴŘ bƛŎƻŘŜƳǳǎΩ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎΦ 

¦ Nicodemus could not grasp what Jesus has explained, because he 
was focused only on the human level. 

¦ LŦ άǘƘŜ WŜǿǎέ ŘŜǎǘǊƻȅŜŘ ǘƘŜ ¢ŜƳǇƭŜ ōȅ ŘŜŦƛƭƛƴƎ ƛǘ ōŜŦƻǊŜ DƻŘΣ ƛƴ ŀ 
short time Jesus would have raised up a new messianic temple of 
his own body. 

¦ The mission of Jesus was not for condemnation but for salvation, 
and the very presence of Jesus constitutes a judgment or in other 
words a realized eschatology. 

¦ Jesus in stressing the necessity of a spiritual rebirth, has negated 
the importance of natural birth into the chosen people and in so 
doing replaced another pillar in prevailing Jewish thought. 
 



¦ The royal official begged for Jesus to come and visit his 
son before he died. Jesus was about 20 miles away at 
the time, and he assured the father that the son would 
get well and live and that is what happened. 

¦ The royal official was probably a pagan but believed in 
Jesus. 

¦WŜǎǳǎ ŎǳǊŜŘ ǘƘŜ ƻŦŦƛŎƛŀƭΩǎ ǎƻƴ ŦǊƻƳ нл ƳƛƭŜǎ ŀǿŀȅ 
ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƴƎ ǘƘŀǘ WŜǎǳǎΩ ƳƛǊŀŎǳƭƻǳǎ ƘŜŀƭƛƴƎ ǿŀǎ ōŜȅƻƴŘ 
space, time, and complexity. 

¦ He had to overcome who the sick person was, his 
location, and his malady and cured him by his word. 



¦ At the Sheep Gate was a pool of water with 5 porticoes. In each lay a 
large number of ill, blind, lame, and crippled.  

¦ By popular tradition, the water had curative effects when it stirred. 
¦ WŜǎǳǎ ŀǎƪŜŘ ƻƴŜ ƳŀƴΣ ǿƘƻ ǿŀǎ ƛƭƭ ŦƻǊ оу ȅŜŀǊǎΣ ά5ƻ ȅƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ ōŜ 
ǿŜƭƭΚέ ¢ƘŜ ǎƛŎƪ Ƴŀƴ ŀƴǎǿŜǊŜŘΣ ά{ƛǊΣ L ƘŀǾŜ ƴƻ ƻƴŜ ǘƻ Ǉǳǘ ƳŜ ƛƴǘƻ ǘƘŜ 
Ǉƻƻƭ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ƛǎ ǎǘƛǊǊŜŘ ǳǇΧέ 

¦ WŜǎǳǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ άwƛǎŜΣ ǘŀƪŜ ǳǇ ȅƻǳǊ Ƴŀǘ ŀƴŘ ǿŀƭƪΦέ 
¦ Immediately, the man became well took up his mat and walked. 
¦ Jesus told him that he was the one who had cured him, and to go and 

sin no more. 
¦ ¢ƘŜ WŜǿǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜ ŎǳǊŜŘ ƳŀƴΣ άLǘ ƛǎ ǘƘŜ {ŀōōŀǘƘΣ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ƴƻǘ ƭŀǿŦǳƭ 
ŦƻǊ ȅƻǳ ǘƻ ŎŀǊǊȅ ȅƻǳǊ ƳŀǘΦέ 

¦ WŜǎǳǎΩ ŀƴǎǿŜǊ ǿŀǎ άaȅ CŀǘƘŜǊ ƛǎ ŀǘ ǿƻǊƪ ǳƴǘƛƭ ƴƻǿΣ ǎƻ L ŀƳ ŀǘ ǿƻǊƪΦέ 
¦ The Jews tried all the more to kill Jesus because he not only broke the 

Sabbath, but he also took credit for making himself equal to God. 



¦ The cure of the sick man of Bethesda is a good example of 
the belief that Jesus was in full command of everything that 
happened during his journey into the earthly world. 

¦ Why did he choose to cure this particular man when there 
were hundreds of other invalids at the pool? 

¦ Jesus did not seem to be looking for this man among the 
many, but it was as if his Father had chosen this man and led 
Jesus to him to cure him and show the power of Jesus to the 
Jews. 

¦ ²ƘŜǊŜŀǎ ǘƘŜ Ǌƻȅŀƭ ƻŦŦƛŎƛŀƭΩǎ ǎƻƴ ǿŀǎ нл ƳƛƭŜǎ ŀǿŀȅΣ ǘƘŜ Ƴŀƴ 
at Bethesda was face to face.  
ÞJesus is beginning to appear to have full control of what is to happen 
ŘǳǊƛƴƎ WƻƘƴΩǎ т ƻǊ у ƳƛǊŀŎƭŜǎΦ  

ÞMost certainly, it was a display of his divinity in miracles but also in 
common occurrences such as the woman at the well and Nicodemus. 



Jesus was in an isolated region in Galilee near the time of 
the Jewish Passover with his disciples and as many as 
5,000 men. He set up what was about to occur when it 
became clear they needed food. 
¦ Only John mentions the young boy with 5 barley loaves 

and 2 fish. 
¦ Only John describes how Jesus took the bread and fish, 

gave thanks to God, and offered the loaves and fish to 
the multitude as a sign of future offerings of Eucharist. 
ÞGathered 12 wicker baskets of fragments. 
ÞThe 12 baskets represented the 12 tribes of Israel. 

The people recognized the miracle and wanted to make 
Jesus king, but he withdrew. 



¦ Once again, Jesus was in full control of the miracle that 
he displayed. 

¦ Jesus showed his divine power over matter: beyond the 
physical and chemical properties of matter of the 
universe. 
ÞProvided bread for a common meal but also fish so it might 

seem that he was only providing magical bread. 

¦ His miracle was greater than the manna provided by 
Moses, but Jesus taught that the food that he provided 
would endure to eternal life, namely the Eucharist. 

¦ If his real presence in the Eucharist is accepted on faith, 
we can imagine how infinite and tender is love is for us. 

¦LǘΩǎ ŀƴ ƻƴǘƻƭƻƎƛŎŀƭ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴΦ 



When evening came, his disciples went down to the 
sea of Galilee, got into a boat and started across the 
sea to Capernaum. It was now dark and Jesus had not 
yet returned to them. The sea rose because a strong 
wind was blowing. When they had rowed about 3 or 4 
miles, they saw Jesus walking on the sea and drawing 
near to the boat. They were frightened, but he said to 
ǘƘŜΣ άLǘ ƛǎ LΤ Řƻ ƴƻǘ ōŜ ŀŦǊŀƛŘΦέ ¢ƘŜȅ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ǘŀƪŜ ƘƛƳ 
into the boat, but the boat immediately arrived at the 
shore they were heading to.  



¦ Several miracles occurred 
1. Jesus walked on the stirred-up sea. 
ÁThis showed that this miracle was greater than the Red Sea crossing, where 

God had to dry up the sea and allow the Israelites to walk on dry land. 
ÁHere, Jesus walks on the water without sinking. 
ÁJesus went beyond the necessity of density.  
ÁBuoyancy and walking several miles under stormy conditions were not a 

problem. 
ÁCalming the sea seemed matter-of-fact, and immediately arriving at shore 

seemed simple. 
ÁDematerializing and rematerializing the boat and people was a given. 

2. By walking on the stirred-up sea, Jesus was demonstrating that He was 
above the turmoil and evil darkness below the surface of the sea. 

3. It showed Jesus was beyond and in control of the natural wind and 
waves, and He provided a safe harbor for those in the boat. 

4. It showed that Jesus was beyond space, time, and matter of this world. 



As Jesus passed by an area near Jerusalem, He saw a man 
ōƭƛƴŘ ŦǊƻƳ ōƛǊǘƘΦ Iƛǎ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ŀǎƪŜŘ ƘƛƳΣ άwŀōōƛΣ ǿƘƻ 
ǎƛƴƴŜŘΣ ǘƘƛǎ Ƴŀƴ ƻǊ Ƙƛǎ ǇŀǊŜƴǘǎΣ ǘƘŀǘ ƘŜ ǿŀǎ ōƻǊƴ ōƭƛƴŘΚέ 
WŜǎǳǎ ŀƴǎǿŜǊŜŘΣ άƴŜƛǘƘŜǊ ƘŜ ƴƻǊ Ƙƛǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ǎƛƴƴŜŘΤ ƛǘ ƛǎ ǎƻ 
the works of God might be mad visible through him. We 
have to do the works of the one who sent me while it is 
day. Night is coming when no one can work. While I am in 
ǘƘƛǎ ǿƻǊƭŘΣ L ŀƳ ǘƘŜ ƭƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΦέ ²ƘŜƴ ƘŜ ǎŀƛŘ ǘƘƛǎΣ 
he spat on the ground and made clay with the saliva, and 
ǎƳŜŀǊŜŘ ǘƘŜ Ŏƭŀȅ ƻƴ Ƙƛǎ ŜȅŜǎΣ ŀƴŘ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ άDƻ ǿŀǎƘ ƛƴ 
ǘƘŜ Ǉƻƻƭ ƻŦ {ƛƭƻŀƳέ όǿƘƛŎƘ ƳŜŀƴǎ Sent). So he went and 
washed, and came back able to see. 



¦ This cure has elements of when Jesus was the Logos 
(the Word) and initiated salvific rituals that were 
initiated to give birth to new sources of life. 

¦ Jesus spat on the ground and made clay with his own 
ǎŀƭƛǾŀ ŀƴŘ ǎƳŜŀǊŜŘ ǘƘŜ Ŏƭŀȅ ƻƴ ǘƘŜ ƳŀƴΩǎ ŜȅŜǎ ŀǎ ƛŦ ƘŜ 
was an infant and giving new birth to his body. 

¦Lƴ ǘƘƛǎ ŎŀǎŜΣ WŜǎǳǎ ǿŀǎ άǎŜƴǘέ ōȅ ǘƘŜ CŀǘƘŜǊ ǘƻ ŎƻƴŘǳŎǘ 
the works of God on the man born blind. 

¦¢ƘŜ Ƴŀƴ ōƻǊƴ ōƭƛƴŘ ǘŀǳƎƘǘ ǘƘŜ tƘŀǊƛǎŜŜǎ ǘƘŀǘ άƴŜǾŜǊ 
since the world began has it been heard that anyone 
ƻǇŜƴŜŘ ǘƘŜ ŜȅŜǎ ƻŦ ŀ Ƴŀƴ ōƻǊƴ ōƭƛƴŘΗέ 
 



Lazarus of Bethany was a brother of Mary and Martha who were good 
friends of Jesus. When Lazarus became ill, Mary and Martha sent word to 
WŜǎǳǎ ǿƘŀǘ ƘŜ ǿŀǎ ƛƭƭΣ ōǳǘ ǿƘŜƴ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜΣ ƘŜ ǎŀƛŘΣ ά¢Ƙƛǎ ƛƭƭƴŜǎǎ 
is not unto death; it is for the glory of God, so that the Son of God may be 
ƎƭƻǊƛŦƛŜŘ ōȅ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ƛǘΦέ ǘƘŜ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ŘƛŘ ƴƻǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǿƘŀǘ WŜǎǳǎ ƘŀŘ 
said about waiting two days longer, and when he notified the disciples that 
they were going to Judea, they were astounded because in Judea the Jews 
had twice tried to stone Jesus. 
 
Bethany is about two miles from Jerusalem, and when Jesus and his 
disciples were on the outskirts of Bethany, Lazarus had died and had been in 
a tomb for four days. Martha was not pleased that Jesus had not come while 
Lazarus was still alive and told him about her displeasure. She went and told 
many that Jesus was there, and she immediately went to where Jesus was. 
WŜǎǳǎ ǿŀǎ ƳƻǾŜŘ ǘƻ ǘŜŀǊǎ ŀōƻǳǘ [ŀȊŀǊǳǎΩ ŘŜŀǘƘ ŀƴŘ aŀǊȅ ŀƴŘ aŀǊǘƘŀΩǎ 
sadness.  



WŜǎǳǎ ŎŀƳŜ ǘƻ ǘƘŜ ǘƻƳōΣ ŀƴŘ aŀǊǘƘŀ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ ά[ƻǊŘΣ ōȅ ǘƘƛǎ ǘƛƳŜ ǘƘŜǊŜ 
ǿƛƭƭ ōŜ ŀ ǎǘŜƴŎƘΣ ŦƻǊ ƘŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŘŜŀŘ ŦƻǊ ŦƻǳǊ ŘŀȅǎΦέ WŜǎǳǎ ǿƘƻ ǿŀǎ ǿŜƭƭ ƛƴ 
ŎƻƴǘǊƻƭ ƻŦ ǿƘŀǘ ƘŜ ǇƭŀƴƴŜŘ ǘƻ Řƻ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘŜǊΣ ά5ƛŘ L ƴƻǘ ǘŜƭƭ ȅƻǳ ǘƘŀǘ ƛŦ ȅƻǳ 
ǿƻǳƭŘ ōŜƭƛŜǾŜ ǘƘŀǘ ȅƻǳǊ ǿƻǳƭŘ ǎŜŜ ǘƘŜ ƎƭƻǊȅ ƻŦ DƻŘΚέ 
 
So the  people took away the stone sealing the tomb, and Jesus said a prayer 
to his Father (not a petition because he is one with the Father), and added 
that he had said this prayer so those present would believe that thou did 
send me.  
 
WŜǎǳǎ ǿƛǘƘ ŀ ƭƻǳŘ ǾƻƛŎŜ ǎŀƛŘΣ ά[ŀȊŀǊǳǎΣ ŎƻƳŜ ƻǳǘΗέ ¢ƘŜ άŘŜŀŘέ Ƴŀƴ ŎŀƳŜ ƻǳǘ 
with supernatural help, even managing the stairs down to the tomb, so that 
his hands and feet could be unbound.  
 
Lazarus comes out with his burial garments, for he needs them again when 
he dies. Jesus will leave behind his burial garments and will not need them, 
ever. 
 



¦ Jesus in raising Lazarus is demonstrating that he is beyond death, and he 
is the Resurrection and the Life. He showed us that through his victory 
over death, he is the cause of resurrection of all people and a sign of his 
power to give life to all. 

¦ The extraordinary miracle of raising Lazarus after four days of bodily 
decay was unprecedented and increased faith in him as he had hoped. 
[ŀȊŀǊǳǎ ǿŀǎ ƴƻǘ ŀ άƎƘƻǎǘέ ŀǎ ƘŜ ŀǘŜ ŀ ǎǳǇǇŜǊ ǘƘŀǘ aŀǊǘƘŀ ǎŜǊǾŜŘ ŀƴŘ 
later Mary anointed his feet. 

¦ When Jesus cried out to give Lazarus lifeτhe cried out once. Later, 
WŜǎǳǎΩ ŜƴŜƳƛŜǎ ŎǊƛŜŘ ƻǳǘ ŦƻǊ WŜǎǳǎΩ ŎǊǳŎƛŦƛȄƛƻƴ ŦƻǳǊ ǘƛƳŜǎ ǘƻ ƎƛǾŜ ƘƛƳ 
death. 

¦ The miracle of raising Lazarus added one more element of supernatural 
events as exhibited by Jesus. Whereas the first six of the miracles in 
WƻƘƴΩǎ DƻǎǇŜƭ ŘŜŀƭ ǿƛǘƘ ǘƛƳŜ ŀƴŘ ǎǇŀŎŜΤ ƳŀǘǘŜǊΤ ǿƛƴŘ ŀƴŘ ƴŀǘǳǊŀƭ 
elements; life and death, this final miracle showed his control of life on 
earth, life in Heaven (heavenly things) and mortal and immortal life. 



¦ The Appearance to the seven disciples after the 
Resurrection. 
!ŦǘŜǊ WŜǎǳǎΩ ŀǇǇŜŀǊŀƴŎŜ ƛƴ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ DƻǎǇŜƭΣ WƻƘƴ ǊŜǾŜŀƭŜŘ WŜǎǳǎΩ 
presence at the Sea of Tiberius together with Simon Peter, Thomas 
όŎŀƭƭŜŘ 5ƛŘȅƳǳǎύΣ bŀǘƘŀƴŀŜƭ ŦǊƻƳ /ŀƴŀ ƛƴ DŀƭƛƭŜŜΣ ½ŜōŜŘŜŜΩǎ ǎƻƴǎΥ 
WŀƳŜǎ ŀƴŘ WƻƘƴΦ tŜǘŜǊ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ άL ŀƳ ƎƻƛƴƎ ŦƛǎƘƛƴƎΦέ ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘ ǘƻ 
ƘƛƳΣ ά²Ŝ ŀƭǎƻ ǿƛƭƭ ŎƻƳŜ ǿƛǘƘ ȅƻǳΦέ {ƻ ǘƘŜȅ ǿŜƴǘ ƻǳǘ ŀƴŘ Ǝƻǘ ƛƴǘƻ ŀ ōƻŀǘ 
and that night they caught nothing. When it was already dawn, Jesus 
was standing on the shore, but the disciples did not realize that it was 
WŜǎǳǎΦ WŜǎǳǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ ά/ƘƛƭŘǊŜƴΣ ƘŀǾŜ ȅƻǳ ŎŀǳƎƘǘ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ǘƻ ŜŀǘΚέ 
¢ƘŜȅ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ άbƻΦέ {ƻ ƘŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ ά/ŀǎǘ ǘƘŜ ƴŜǘ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ 
ǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ōƻŀǘ ŀƴŘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ŦƛƴŘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎΦέ {ƻ ǘƘŜȅ Ŏŀǎǘ ƛǘ ŀƴŘ ǿŜǊŜ 
not able to pull it in because of the number of fish. So the disciple 
ǿƘƻƳ WŜǎǳǎ ƭƻǾŜŘ ǎŀƛŘ ǘƻ tŜǘŜǊΣ άLǘ ƛǎ ǘƘŜ [ƻǊŘΦέ ²ƘŜƴ {ƛƳƻƴ tŜǘŜǊ 
heard that it was the Lord, he put on his clothes, for he was stripped for 
work, and sprang into the sea. But the other disciples came in the boat, 
dragging the net full of fish, for the were not far from the land, but 
about 100 yards off. 



¦The Appearance to the seven disciples after the 
Resurrection. 

When they got out on land, they saw a charcoal fire there, 
ǿƛǘƘ ŦƛǎƘ ƭȅƛƴƎ ƻƴ ƛǘΣ ŀƴŘ ōǊŜŀŘΦ WŜǎǳǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ άōǊƛƴƎ 
ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛǎƘ ǘƘŀǘ ȅƻǳ Ƨǳǎǘ ŎŀǳƎƘǘΦέ {ƛƳƻƴ tŜǘŜǊ ǿŜƴǘ 
aboard and hauled the net ashore, full of one hundred and 
fifty-three large fish and although there were so many , the 
ƴŜǘ ǿŀǎ ƴƻǘ ǘƻǊƴΦ WŜǎǳǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ ά/ƻƳŜ ŀƴŘ ƘŀǾŜ 
ōǊŜŀƪŦŀǎǘΦέ bƻǿΣ ƴƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ŘŀǊŜŘ ŀǎƪ ƘƛƳΣ ά²Ƙƻ 
ŀǊŜ ȅƻǳΚέ ¢ƘŜȅ ƴŜǿ ƛǘ ǿŀǎ ǘƘŜ [ƻǊŘΦ WŜǎǳǎ ŎŀƳŜ ŀƴŘ ǘƻƻƪ 
the bread and gave it to them, and so with the fish. 



¦ ¢ƘŜ ŜǇƛƭƻƎǳŜ ǘƻ WƻƘƴΩǎ DƻǎǇŜƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ǘƻ ōŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ 
Gospel account.  

¦ Jesus is in full control of every detail, and he fully uses his divinity to 
show forth his divinity. 
Þ After a full night of catching nothing, he instructs them to cast the net over the 

right side of the boat, and they were surprised to catch a full net (153 large fish). 
Þ A miraculous amount of large fish so close to shore. 
Á Large fish could denote 2 to 3 lb. fish or ~ 380 lbs. total. 
Á The 153 was taken from Greek zoologists who identified 153 different kinds of fish in the 

Sea of Galilee. 

Þ The fact that the net could hold the haul of fish was exceptional, and the author 
noted that the net was not torn. 

Þ Jesus already had a charcoal fire for bread and fish, but to show that the haul of 
fish was real he asked that they bring some of the netted fish. 

Þ There is no discussion about where Jesus obtained the fish, charcoal, whether he 
cooked the bread, how he had been there at the shore, how he knew they were 
going to be there, and who cleaned the newly caught fish. They assumed the Lord 
had taken care of thisτafter all he was the Lord. 



¦ The Gospel of John was chosen to be the commentary of 
this talk as a preliminary presentation that incorporated 
some of the discussions from the Dead Sea Scrolls and the 
influence the Essenes had in the life and ministry of Jesus. 

¦ It was unique in discussing the impact of John the Baptist on 
the beginning of the Gospel, especially, the Prologue. 

¦ The Beloved Disciple was a follower of John the Baptist and 
carried on with beliefs of the Qumran settlement near 
where the Jordan River came into the Dead Sea and where it 
is believed the Essenes resided, at least nearby. 

¦ Whereas the Sadducees, Pharisees, Chief Priests, and other 
Jewish ecclesiastical leaders opposed Jesus from the very 
beginning, the Essenes supported Jesus throughout his 
ministry. 



¦ When the Pharisees tried to stone Jesus, he would back away and 
go to Bethany-beyond-the-Jordan, until there was a feast day 
celebration in Jerusalem, and he would come in and run 
broadside into his opposition. Then, he would have to back off to 
Lower Galilee or Bethany-Jerusalem or Bethany-beyond-the-
Jordan until he came back to Jerusalem. 

¦ The Essenes owned an Essene Quarter in Jerusalem, and Jesus 
was received as a friend. Also located there was the upper room 
where Jesus had the Last Supper, foot washing, and other 
gatherings in friendly quarters. Also, the post-resurrectional 
appearances were probably held in the locked upper room. 

¦ The seven or eight miraculous occurrences in the Gospel of John 
showed forth that Jesus was beyond space, time, distance, and 
matter as well as earthly and Heavenly occurrences. 



¦ There were certain topics that Jesus repeated almost to 
the point of exhaustion. 
ÞάL Řƻ ƴƻǘ ǇǊŀȅ ŦƻǊ ǘƘŜǎŜ ƻƴƭȅΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ŦƻǊ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ōŜƭƛŜǾŜ ƛƴ 

me through their word, that they may all be one, even as the 
Father art in me, and I in thee, that they also may be in us, so 
that the world may believe that thou hast sent me. (Jn 17:20-
21). 

ÞάLŦ DƻŘ ǿŜǊŜ ȅƻǳǊ CŀǘƘŜǊΣ ȅƻǳ ǿƻǳƭŘ ƭƻǾŜ ƳŜΣ ŦƻǊ L ǇǊƻŎŜŜŘŜŘ 
and came forth from God: I came not on my own account, but 
He sent me. (Jn 8:42) 

¦ Jesus tirelessly and emphatically issued such 
statements at least ом ǘƛƳŜǎ ƛƴ WƻƘƴΩǎ DƻǎǇŜƭΦ He 
essentially pleaded with his detractors to believe him 
that he was doing what his Father sent him to do. 


